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Reference: Chinese Union Simplified

ו1 וַיְצַ֞
–和他命令
H6680

אֶת־
–
H0853

ר אֲשֶׁ֣
那

עַל־
在…上

֮ בֵּיתוֹ
家–他的

֒ לֵאמֹר
–说
H0559

א מַלֵּ֞
装满
H4390

אֶת־
–
H0853

ת אַמְתְּחֹ֤
口袋
H0572

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
–那人们
H0376

כֶל אֹ֔
粮食
H0400

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如同那

יוּכְל֖וּן
他们能够
H3201

שְׂאֵת֑
搬运
H5375

ים וְשִׂ֥
–和放

סֶף־ כֶּֽ
银子–
H3701

ישׁ אִ֖
各人
H0376

י בְּפִ֥
–在口–
H6310

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
口袋–他的
H0572

约瑟吩咐家宰说：「把粮食装满这些人的口袋，尽着他们的驴所能驮的，又把各人的银子放在各人的口袋里，

וְאֶת־2
–和–
H0853

י גְּבִיעִ֞
杯–我的
H1375

יעַ גְּבִ֣
杯–
H1375

סֶף הַכֶּ֗
–那银
H3701

תָּשִׂים֙
你要放

֙ בְּפִי
–在口–
H6310

חַת אַמְתַּ֣
口袋–
H0572

ן הַקָּטֹ֔
–那小的

וְאֵ֖ת
–和–
H0853

סֶף כֶּ֣
银子–
H3701

שִׁבְר֑וֹ
粮食款–他的
H7668

עַשׂ וַיַּ֕
–和他做了

כִּדְבַ֥ר
–按照话–
H1697

ף יוֹסֵ֖
约瑟
H3130

ר אֲשֶׁ֥
那

ר׃ דִּבֵּֽ
说了
H1696

并将我的银杯和那少年人籴粮的银子一同装在他的口袋里。」家宰就照约瑟所说的话行了；

קֶר3 הַבֹּ֖
–那早晨
H1242

א֑וֹר
亮了
H0215

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
–和–那人们
H0376

שֻׁלְּח֔וּ
被打发走了
H7971

מָּה הֵ֖
他们
H1992

ם׃ וַחֲמֹרֵיהֶֽ
–和驴–他们的
H2543

天一亮就打发那些人带着驴走了。

ם4 הֵ֠
他们
H1992

יָֽצְא֣וּ
出去了
H3318

אֶת־
–
H0853

֮ הָעִיר
–那城

א ֹ֣ ל
不
H3808

הִרְחִיקוּ֒
走远了
H7368

וְיוֹסֵ֤ף
–和约瑟
H3130

אָמַר֙
说了
H0559

ר אֲשֶׁ֣ לַֽ
–向那

עַל־
在…上

בֵּית֔וֹ
家–他的

ק֥וּם
起来

ף רְדֹ֖
追赶
H7291

אַחֲרֵ֣י
在…后

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
–那人们
H0376

וְהִשַּׂגְתָּם֙
–和你追上–他们
H5381

וְאָמַרְתָּ֣
–和你说
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
向–他们
H0413

לָמָּ֛ה
为什么
H4100

ם שִׁלַּמְתֶּ֥
你们报了

רָעָ֖ה
恶

חַת תַּ֥
代替
H8478

ה׃ טוֹבָֽ
善

他们出城走了不远，约瑟对家宰说：「起来，追那些人去，追上了就对他们说：『你们为甚么以恶报善呢？

הֲל֣וֹא5
岂不
H3808

זֶ֗ה
这
H2088

ר אֲשֶׁ֨
那

ה יִשְׁתֶּ֤
他喝
H8354

֙ אֲדֹנִי
我主–
H0113

בּ֔וֹ
–在其中

וְה֕וּא
–和他
H1931

נַחֵ֥שׁ
占卜
H5172

יְנַחֵ֖שׁ
他占卜
H5172

בּ֑וֹ
–在其中

ם הֲרֵעֹתֶ֖
你们行了恶

ר אֲשֶׁ֥
那

ם׃ עֲשִׂיתֶֽ
你们做了

这不是我主人饮酒的杯吗？岂不是他占卜用的吗？你们这样行是作恶了。』」

יַּשִּׂגֵם6֑ וַֽ
–和他追上了–他们
H5381

ר וַיְדַבֵּ֣
–和他说了
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
向–他们
H0413

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
–那话
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
–那这些
H0428

家宰追上他们，将这些话对他们说了。
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וַיֹּאמְר֣ו7ּ
–和他们说了
H0559

יו אֵלָ֔
向–他
H0413

לָמָּ֚ה
为什么
H4100

ר יְדַבֵּ֣
会说
H1696

י אֲדֹנִ֔
我主–
H0113

ים כַּדְּבָרִ֖
–按照–那话
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
–那这些
H0428

חָלִי֙לָה֙
断乎不可
H2486

יךָ לַעֲבָדֶ֔
–向仆人们–你的
H5650

מֵעֲשׂ֖וֹת
–从做

כַּדָּבָ֥ר
–按照–那事
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
–那这个
H2088

他们回答说：「我主为甚么说这样的话呢？你仆人断不能做这样的事。

הֵן8֣
看哪
H2005

סֶף כֶּ֗
银子
H3701

ר אֲשֶׁ֤
那

֙ מָצָא֙נוּ
我们找到了
H4672

י בְּפִ֣
–在口–
H6310

ינוּ אַמְתְּחֹתֵ֔
口袋–我们的
H0572

נוּ הֱשִׁיבֹ֥
我们归还了
H7725

אֵלֶ֖יךָ
向–你
H0413

מֵאֶרֶ֣ץ
–从地–
H0776

כְּנָעַ֑ן
迦南

יךְ וְאֵ֗
–和怎么

נִגְנֹב֙
我们会偷
H1589

ית מִבֵּ֣
–从家–

יךָ אֲדֹנֶ֔
主人–你的
H0113

סֶף כֶּ֖
银子
H3701

א֥וֹ
或

ב׃ זָהָֽ
金子
H2091

你看，我们从前在口袋里所见的银子，尚且从迦南地带来还你，我们怎能从你主人家里偷窃金银呢？

ר9 אֲשֶׁ֨
那

א יִמָּצֵ֥
被找到
H4672

אִתּ֛וֹ
与–他
H0854

יךָ מֵעֲבָדֶ֖
–从仆人们–你的
H5650

וָמֵת֑
–和他必死
H4191

וְגַם־
–和也–
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
我们
H0587

הְיֶה֥ נִֽ
我们将成为
H1961

אדֹנִ֖י לַֽ
–向我主–
H0113

ים׃ לַעֲבָדִֽ
–为奴仆
H5650

你仆人中无论在谁那里搜出来，就叫他死，我们也作我主的奴仆。」

אמֶר10 וַיֹּ֕
–和他说了
H0559

גַּם־
也–
H1571

ה עַתָּ֥
现在
H6258

כְדִבְרֵיכֶ֖ם
–按照话–你们的
H1697

כֶּן־
如此–

ה֑וּא
他
H1931

ר אֲשֶׁ֨
那

יִמָּצֵ֤א
被找到
H4672

אִתּוֹ֙
与–他
H0854

יִהְיֶה־
他将是–
H1961

י לִּ֣
–向我

בֶד עָ֔
奴仆
H5650

ם וְאַתֶּ֖
–和你们

תִּהְי֥וּ
你们将是
H1961

ם׃ נְקִיִּֽ
无罪的

家宰说：「现在就照你们的话行吧！在谁那里搜出来，谁就作我的奴仆；其余的都没有罪。」

יְמַהֲר֗ו11ּ וַֽ
–和他们急忙

דוּ וַיּוֹרִ֛
–和他们放下
H3381

ישׁ אִ֥
各人
H0376

אֶת־
–
H0853

אַמְתַּחְתּ֖וֹ
口袋–他的
H0572

אָרְ֑צָה
地–上
H0776

יִּפְתְּח֖וּ וַֽ
–和他们打开了

ישׁ אִ֥
各人
H0376

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
口袋–他的
H0572

于是他们各人急忙把口袋卸在地下，各人打开口袋。

ש12ׂ וַיְחַפֵּ֕
–和他搜查了
H2664

בַּגָּד֣וֹל
–在–那大的

ל הֵחֵ֔
他开始了

ן וּבַקָּטֹ֖
–和在–那小的

ה כִּלָּ֑
他结束了
H3615

וַיִּמָּצֵא֙
–和被找到了
H4672

יעַ הַגָּבִ֔
–那杯
H1375

חַת בְּאַמְתַּ֖
–在口袋–
H0572

ן׃ בִּנְיָמִֽ
便雅悯
H1144

家宰就搜查，从年长的起到年幼的为止，那杯竟在便雅悯的口袋里搜出来。

יִּקְרְע֖ו13ּ וַֽ
–和他们撕裂了
H7167

שִׂמְלֹתָ֑ם
衣服–他们的
H8071

יַּעֲמֹס֙ וַֽ
–和他装载了
H6006

אִ֣ישׁ
各人
H0376

עַל־
在…上

חֲמֹר֔וֹ
驴–他的
H2543

בוּ וַיָּשֻׁ֖
–和他们回去了
H7725

ירָה׃ הָעִֽ
–那城–里

他们就撕裂衣服，各人把驮子抬在驴上，回城去了。
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א14 ֹ֨ וַיָּב
–和他进来了
H0935

יְהוּדָ֤ה
犹大
H3063

֙ וְאֶחָיו
–和弟兄们–他的
H0251

יתָה בֵּ֣
家–里

ף יוֹסֵ֔
约瑟
H3130

וְה֖וּא
–和他
H1931

עוֹדֶ֣נּוּ
还–他
H5750

ם שָׁ֑
在那里
H8033

וַיִּפְּל֥וּ
–和他们俯伏了
H5307

לְפָנָי֖ו
–在面前–他的
H6440

רְצָה׃ אָֽ
地–上
H0776

犹大和他弟兄们来到约瑟的屋中，约瑟还在那里，他们就在他面前俯伏于地。

וַיֹּ֤אמֶר15
–和他说了
H0559

לָהֶם֙
向–他们

ף יוֹסֵ֔
约瑟
H3130

ה־ מָֽ
什么–
H4100

ה הַמַּעֲשֶׂ֥
–那行为
H4639

הַזֶּ֖ה
–那这个
H2088

ר אֲשֶׁ֣
那

עֲשִׂיתֶ֑ם
你们做了

הֲל֣וֹא
岂不
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
你们知道了
H3045

י־ כִּֽ
因为–

נַחֵ֧שׁ
占卜
H5172

יְנַחֵ֛שׁ
他占卜
H5172

ישׁ אִ֖
人
H0376

ר אֲשֶׁ֥
那

נִי׃ כָּמֹֽ
–如同我
H3644

约瑟对他们说：「你们做的是甚么事呢？你们岂不知像我这样的人必能占卜吗？」

וַיֹּ֣אמֶר16
–和他说了
H0559

ה יְהוּדָ֗
犹大
H3063

מַה־
什么–
H4100

נֹּאמַר֙
我们会说
H0559

י אדֹנִ֔ לַֽ
–向我主–
H0113

מַה־
什么–
H4100

ר נְּדַבֵּ֖
我们会说
H1696

וּמַה־
–和什么–
H4100

ק נִּצְטַדָּ֑
我们能自证清白
H6663

ים הָאֱלֹהִ֗
–那神
H0430

מָצָא֙
发现了
H4672

אֶת־
–
H0853

ן עֲוֹ֣
罪孽–
H5771

יךָ עֲבָדֶ֔
仆人们–你的
H5650

הִנֶּנּ֤וּ
看哪–我们
H2009

עֲבָדִים֙
奴仆
H5650

י אדֹנִ֔ לַֽ
–向我主–
H0113

גַּם־
也–
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
我们
H0587

גַּ֛ם
也
H1571

אֲשֶׁר־
那–

א נִמְצָ֥
被找到
H4672

יעַ הַגָּבִ֖
–那杯
H1375

בְּיָדֽוֹ׃
–在手–他的
H3027

犹大说：「我们对我主说甚么呢？还有甚么话可说呢？我们怎能自己表白出来呢？ 神已经查出仆人的罪孽了。我们与那在
他手中搜出杯来的都是我主的奴仆。」

אמֶר17 וַיֹּ֕
–和他说了
H0559

חָלִ֣ילָה
断乎不可
H2486

י לִּ֔
–向我

מֵעֲשׂ֖וֹת
–从做

ֹ֑את ז
这
H2063

ישׁ הָאִ֡
–那人
H0376

אֲשֶׁר֩
那

א נִמְצָ֨
被找到
H4672

יעַ הַגָּבִ֜
–那杯
H1375

בְּיָד֗וֹ
–在手–他的
H3027

ה֚וּא
他
H1931

יִהְיֶה־
他将是–
H1961

י לִּ֣
–向我

בֶד עָ֔
奴仆
H5650

ם וְאַתֶּ֕
–和你们

עֲל֥וּ
上去吧
H5927

לְשָׁל֖וֹם
–向平安
H7965

אֶל־
向
H0413

ם׃ אֲבִיכֶֽ
父亲–你们的
H0001

פ
段落标记

约瑟说：「我断不能这样行！在谁的手中搜出杯来，谁就作我的奴仆；至于你们，可以平平安安地上你们父亲那里去。」

וַיִּגַּ֨ש18ׁ
–和他走近了
H5066

יו אֵלָ֜
向–他
H0413

ה יְהוּדָ֗
犹大
H3063

֮ וַיֹּאמֶר
–和他说了
H0559

י בִּ֣
求你
H0994

אֲדֹנִי֒
我主–
H0113

יְדַבֶּר־
让他说–
H1696

א נָ֨
请
H4994

עַבְדְּךָ֤
仆人–你的
H5650

דָבָר֙
话
H1697

בְּאָזְנֵי֣
–在耳朵–
H0241

י אֲדֹנִ֔
我主–
H0113

וְאַל־
–和不要–
H0408

יִ֥חַר
发怒
H2734

אַפְּךָ֖
怒气–你的
H0639

ךָ בְּעַבְדֶּ֑
–在仆人–你的
H5650

י כִּ֥
因为

כָמ֖וֹךָ
–如同你
H3644

ה׃ כְּפַרְעֹֽ
–如同法老
H6547

犹大挨近他，说：「我主啊，求你容仆人说一句话给我主听，不要向仆人发烈怒，因为你如同法老一样。

אֲדֹנִי19֣
我主–
H0113

ל שָׁאַ֔
问了
H7592

אֶת־
–
H0853

יו עֲבָדָ֖
仆人们–他的
H5650

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

הֲיֵשׁ־
有–
H3426

לָכֶ֥ם
–向你们

אָ֖ב
父亲
H0001

אוֹ־
或–

ח׃ אָֽ
兄弟
H0251

我主曾问仆人们说：『你们有父亲有兄弟没有？』
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וַנֹּא֙מֶר20֙
–和我们说了
H0559

אֶל־
向
H0413

י אֲדֹנִ֔
我主–
H0113

יֶשׁ־
有–
H3426

֙ לָנ֙וּ
–向我们

אָב֣
父亲
H0001

ן זָקֵ֔
年老的
H2205

וְיֶלֶ֥ד
–和孩子–
H3206

זְקֻנִ֖ים
老年
H2208

קָטָן֑
小的

יו וְאָחִ֨
–和兄弟–他的
H0251

ת מֵ֜
死了
H4191

ר וַיִּוָּתֵ֨
–和他被剩下了
H3498

ה֧וּא
他
H1931

לְבַדּ֛וֹ
–独自–他
H0905

לְאִמּ֖וֹ
–属于母亲–他的
H0517

יו וְאָבִ֥
–和父亲–他的
H0001

אֲהֵבֽוֹ׃
爱–他
H0157

我们对我主说：『我们有父亲，已经年老，还有他老年所生的一个小孩子。他哥哥死了，他母亲只撇下他一人，他父亲疼
爱他。』

וַתֹּא֙מֶר21֙
–和你说了
H0559

אֶל־
向
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
仆人们–你的
H5650

הוּ הוֹרִדֻ֖
带他下来–他
H3381

אֵלָי֑
向–我
H0413

ימָה וְאָשִׂ֥
–和我将放

עֵינִ֖י
眼–我的

יו׃ עָלָֽ
在–他

你对仆人说：『把他带到我这里来，叫我亲眼看看他。』

וַנֹּא֙מֶר22֙
–和我们说了
H0559

אֶל־
向
H0413

י אֲדֹנִ֔
我主–
H0113

לאֹ־
不–
H3808

יוּכַ֥ל
能够
H3201

הַנַּ֖עַר
–那少年
H5288

לַעֲזֹ֣ב
–Ā开

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֑
父亲–他的
H0001

וְעָזַב֥
–和他Ā开了

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֖
父亲–他的
H0001

ת׃ וָמֵֽ
–和他必死
H4191

我们对我主说：『ā子不能Ā开他父亲，Ă是Ā开，他父亲必死。』

וַתֹּא֙מֶר23֙
–和你说了
H0559

אֶל־
向
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
仆人们–你的
H5650

אִם־
如ă–

א ֹ֥ ל
不
H3808

יֵרֵ֛ד
下来
H3381

אֲחִיכֶ֥ם
兄弟–你们的
H0251

ן הַקָּטֹ֖
–那小的

אִתְּכֶם֑
与–你们
H0854

א ֹ֥ ל
不
H3808

תֹסִפ֖וּן
你们Ą能
H3254

לִרְא֥וֹת
–看见
H7200

פָּנָֽי׃
ą–我的
H6440

你对仆人说：『你们的小兄弟Ă不与你们一同下来，你们就不ĆĄ见我的面。』

24֙ וַיְהִי
–和发生了
H1961

י כִּ֣
因为

ינוּ עָלִ֔
我们上去了
H5927

ל־ אֶֽ
向
H0413

עַבְדְּךָ֖
仆人–你的
H5650

י אָבִ֑
父亲–我的
H0001

גֶּד־ וַנַּ֨
–和我们ćĈ了–
H5046

ל֔וֹ
–向他

אֵ֖ת
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
话–
H1697

י׃ אֲדֹנִֽ
我主–
H0113

我们上到你仆人ĉ我们父亲那里，就把我主的话ćĈ了他。

וַיֹּ֖אמֶר25
–和他说了
H0559

ינוּ אָבִ֑
父亲–我们的
H0001

בוּ שֻׁ֖
回去吧
H7725

שִׁבְרוּ־
Ċ–
H7666

לָ֥נוּ
–向我们

מְעַט־
一ċ–
H4592

כֶל׃ אֹֽ
粮食
H0400

我们的父亲说：『你们Ą去给我籴些粮来。』
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אמֶר26 וַנֹּ֕
–和我们说了
H0559

א ֹ֥ ל
不
H3808

נוּכַ֖ל
我们能够
H3201

לָרֶ֑דֶת
–下去
H3381

אִם־
如ă–

יֵשׁ֩
有
H3426

ינוּ אָחִ֨
弟弟–我们的
H0251

ן הַקָּטֹ֤
–那小的

֙ אִתָּנ֙וּ
与–我们
H0854

דְנוּ וְיָרַ֔
–和我们下去了
H3381

כִּי־
因为–

א ֹ֣ ל
不
H3808

ל נוּכַ֗
我们能够
H3201

לִרְאוֹת֙
–看见
H7200

פְּנֵי֣
面–
H6440

ישׁ הָאִ֔
–那人
H0376

ינוּ וְאָחִ֥
–和弟弟–我们的
H0251

ן הַקָּטֹ֖
–那小的

אֵינֶנּ֥וּ
不在–他
H0369

נוּ׃ אִתָּֽ
与–我们
H0854

我们就说：『我们不能下去。我们的小兄弟Ă和我们同Č，我们就可以下去。因为，小兄弟Ă不与我们同Č，我们必不Ć
见那人的面。』

וַיֹּ֛אמֶר27
–和他说了
H0559

עַבְדְּךָ֥
仆人–你的
H5650

י אָבִ֖
父亲–我的
H0001

אֵלֵי֑נוּ
向–我们
H0413

ם אַתֶּ֣
你们

ם יְדַעְתֶּ֔
知道了
H3045

י כִּ֥
因为

שְׁנַיִ֖ם
č个
H8147

יָֽלְדָה־
生了–
H3205

י לִּ֥
–向我

י׃ אִשְׁתִּֽ
Ď子–我的
H0802

你仆人ĉ我父亲对我们说：『你们知道我的Ď子给我生了č个ď子。

וַיֵּצֵ֤א28
–和出去了
H3318

אֶחָד֙ הָֽ
–那一个
H0259

י אִתִּ֔ מֵֽ
–从与–我
H0854

ר וָאֹמַ֕
–和我说了
H0559

אַ֖ךְ
Đđ
H0389

ף טָרֹ֣
撕裂
H2963

טֹרָ֑ף
他被撕裂了
H2963

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

יו רְאִיתִ֖
我看见了–他
H7200

עַד־
Ē到–
H5704

נָּה׃ הֵֽ
现在
H2008

一个Ā开我出去了；我说他必是被撕ē了，Ē到如Ĕ我也没有见他。

ם29 וּלְקַחְתֶּ֧
–和你们ĕ了
H3947

גַּם־
也–
H1571

אֶת־
–
H0853

זֶה֛
这个
H2088

מֵעִ֥ם
–从

פָּנַי֖
面前–我的
H6440

וְקָרָ֣הוּ
–和Ė到了–他

אָס֑וֹן
ėĘ
H0611

ם וְהֽוֹרַדְתֶּ֧
–和你们ę下去了
H3381

אֶת־
–
H0853

י שֵׂיבָתִ֛
白发–我的
H7872

בְּרָעָ֖ה
–在ĘĚ中

לָה׃ שְׁאֹֽ
ěĜ–里
H7585

现在你们又要把这个带去Ā开我，ĝĂ他Ğğ，那便是你们ę我白发ĠĠġĢĢģģ地下ěĜ去了。』

ה30 וְעַתָּ֗
–和现在
H6258

֙ כְּבֹאִי
–Ĥ我来–
H0935

אֶל־
向
H0413

עַבְדְּךָ֣
仆人–你的
H5650

י אָבִ֔
父亲–我的
H0001

וְהַנַּ֖עַר
–和–那少年
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
不在–他
H0369

נוּ אִתָּ֑
与–我们
H0854

וְנַפְשׁ֖וֹ
–和ĥĦ–他的
H5315

ה קְשׁוּרָ֥
ħĨ的
H7194

בְנַפְשֽׁוֹ׃
–在ĥĦ–他的
H5315

我父亲的命与这ā子的命ĩĪ。如Ĕ我回到你仆人ĉ我父亲那里，Ă没有ā子与我们同在，

וְהָיָ֗ה31
–和将会发生
H1961

כִּרְאוֹת֛וֹ
–Ĥ看见–他
H7200

כִּי־
因为–

ין אֵ֥
不在
H0369

הַנַּ֖עַר
–那少年
H5288

וָמֵת֑
–和他必死
H4191

ידוּ וְהוֹרִ֨
–和ę下去了
H3381

יךָ עֲבָדֶ֜
仆人们–你的
H5650

אֶת־
–
H0853

ת שֵׂיבַ֨
白发–
H7872

עַבְדְּךָ֥
仆人–你的
H5650

ינוּ אָבִ֛
父亲–我们的
H0001

בְּיָג֖וֹן
–在īĬ中
H3015

לָה׃ שְׁאֹֽ
ěĜ–里
H7585
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我们的父亲见没有ā子，他就必死。这便是我们ę你仆人ĉ我们的父亲白发ĠĠġĢĢģģ地下ěĜ去了。

י32 כִּ֤
因为

עַבְדְּךָ֙
仆人–你的
H5650

עָרַ֣ב
ĭĮ了
H6148

אֶת־
–
H0853

עַר הַנַּ֔
–那少年
H5288

מֵעִ֥ם
–从

י אָבִ֖
父亲–我的
H0001

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

אִם־
如ă–

א ֹ֤ ל
不
H3808

֙ אֲבִיאֶנּ֙וּ
我带回–他
H0935

יךָ אֵלֶ֔
向–你
H0413

אתִי וְחָטָ֥
–和我į了罪
H2398

י לְאָבִ֖
–向父亲–我的
H0001

כָּל־
一İ–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
–那ı子
H3117

因为仆人曾向我父亲为这ā子作Į，说：『我Ă不带他回来Ĳ给父亲，我便在父亲面前ĳ远ĭ罪。』

ה33 וְעַתָּ֗
–和现在
H6258

יֵֽשֶׁב־
让他Ĵ–
H3427

נָא֤
请
H4994

עַבְדְּךָ֙
仆人–你的
H5650

חַת תַּ֣
代替
H8478

עַר הַנַּ֔
–那少年
H5288

עֶ֖בֶד
奴仆
H5650

אדֹנִי֑ לַֽ
–向我主–
H0113

וְהַנַּ֖עַר
–和–那少年
H5288

יַעַ֥ל
让他上去
H5927

עִם־
与

יו׃ אֶחָֽ
弟兄们–他的
H0251

现在求你容仆人Ĵ下，替这ā子作我主的奴仆，叫ā子和他哥哥们一同上去。

כִּי־34
因为–

אֵיךְ֙
怎么

עֱלֶה֣ אֶֽ
我上去
H5927

אֶל־
向
H0413

י אָבִ֔
父亲–我的
H0001

וְהַנַּ֖עַר
–和–那少年
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
不在–他
H0369

י אִתִּ֑
与–我
H0854

פֶּ֚ן
ĵĶ
H6435

אֶרְאֶה֣
我看见
H7200

ע בָרָ֔
–在–那Ę

ר אֲשֶׁ֥
那

א יִמְצָ֖
ķ见
H4672

אֶת־
–
H0853

י׃ אָבִֽ
父亲–我的
H0001

Ăā子不和我同去，我怎能上去见我父亲呢？ĵĶ我看见ėĘĖ到我父亲ĸ上。」
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